[image: image1.jpg]Le complexe industriel de |a mine de charbon de Zollverein situ a Essen, en Rhénanie-du-Nord-
Westphalie, a été inscrit au patrimoine mondial de I'UNESCO en 2001. Selon le Comité du
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Voyage thématique à ESSEN 

Capitale européenne de la culture 2010

Thematische Reise nach ESSEN, Kulturhauptstadt Europas 2010

Du Vendredi 16 juillet au Lundi 19 juillet 2010

Von Freitag, den 16. Juli, bis Montag, den 19. Juli 2010
La culture industrielle / Die Industriekultur

Essen dans la Ruhr, autrefois capitale minière de l’Allemagne, laisse place à Essen, capitale européenne de la culture pour l'année 2010 ! Profondément métamorphosée par la reconversion de ses sites industriels ces dernières années, la ville de Essen s’engage avec toute la région de la Ruhr, dans le cadre du projet RUHR.2010 sous la devise « Le changement grâce à la culture – La culture grâce au changement ». Sa plus grande fête, la métropole de la Ruhr la célèbrera le 18 juillet ; ce jour-là, une table de 60 km de long réunira les habitants de toute la région, de Dortmund à Duisburg, en une tablée des cultures, des nationalités et des générations. Venez nombreux découvrir la culture industrielle et le nouveau visage de Essen !

Essen im Ruhrgebiet, war früher die Hauptstadt der Zechen. Heute ist sie die Kulturhauptstadt Europas 2010! Nachdem sie sich durch den Wandel ihrer Industriegelände gründlich verändert hat, engagiert sich die Stadt Essen zusammen mit der ganzen Region im Rahmen des Projekts RUHR 2010 unter dem Motto « Wandel durch Kultur – Kultur durch Wandel ».
Seine größte Party feiert die Ruhrmetropole am 18. Juli; An diesem Tag wird ein 60 km langer Tisch die Bewohner der ganzen Region zusammenführen, von Dortmund bis Duisburg, eine Tafelrunde der Kulturen, Nationalitäten und Generationen. Kommt zahlreich, um die Industriekultur und das neue Gesicht von Essen zu entdecken!

Limite d'inscription 5 Juin 2010 ! / Verbindliche Anmeldefrist: 5. Juni 2010 !

Maximum 40 personnes / 40 Personen maximal

Hébergement/Unterkunft: 
Goalfever, Sports- und Guest House, Heßler Straße 37, 45329 Essen

Forfait 4 jours, 3 nuits (sans transport) / Pauschale 4 Tage, 3 Nächte (Ohne Fahrt)






Prix sans hébergement* / Prix avec hébergement*






Preis ohne Unterkunft   / Preis mit Unterkunft*
  Membres/Mitglieder **
60 Euro

130 Euro

  Non-membres / Nichtmitglieder
80 Euro

150 Euro

  Membres moins de 30 ans/Mitglieder unter 30 J. **
40 Euro

110 Euro

Base chambres de 4 / 4Bettzimmer
** à jour de cotisation / Beitrag des laufenden Jahres bezahlt

PROGRAMME / PROGRAMM
Vendredi / Freitag, den 16. Juli 2010

17 .00 – 20.00
Arrivée au Goalfever Sports- und Guest House / Ankunft im Goalfever Sports- und Guest House

Prévoir d’apporter des serviettes / Handtücher bitte mitbringen.


Dans les murs de l’ancienne mine de charbon Fritz-Heinrich, le centre d’hébergement Goalfever est 
un endroit original, central, avec un accès rapide à l’autoroute A42 et situé près d’une station de 
métro.

Equipement : Sauna, jardin de bière, terrain de football, Badmington, squash, tennis de table, billard, 
bar avec écran géant /

In den Mauern der ehemaligen Zeche Fritz-Heinrich ist das Gästehaus originell und zentral gelegen direkt an der A42 und an einer U-Bahn-Haltestelle.

Ausstattung: Sauna, Biergarten, Indoor-Fußball, Badminton, Squash, Tischtennis, Billard, Sports Bar mit TV-Großleinwand.
Soirée libre / Freie Abendgestaltung
Samedi / Samstag, den 17. Juli 2010

8.00 - 9.00
Petit-déjeuner / Frühstück
10.00 -12.00
Visite guidée du centre de Essen, cathédrale, Colosseum, synagogue / Stadtführung durch das


Zentrum von Essen, Dom, Colosseum, Synagogue….

12.30 – 14.00 
Déjeuner dans un restaurant du centre ville / Mittagsessen in einem Restaurant im Zentrum
14.00  
Départ en transport en commun pour Oberhausen / Abfahrt mit öffentlichen Verkehrsmitteln nach 
Oberhausen
15.15 – 17.00  
Visite du gigantesque Gazomètre à Oberhausen, découverte de l'origine de l’ancien réservoir à gaz


et de sa mutation / Besichtigung des riesigen Gasometers in Oberhausen, Entdeckung der 


Ursprungsgeschichte des alten Gasspeichers und seines Wandels

Choix avec un audio guide français ou allemand / Wahlweise deutscher oder französischer Audioguide

17 00 

Flânerie sur la promenade et au Centro, le plus grand centre commercial d‘Europe / Promenade 
und Bummeln im Centro, dem größten Einkaufzentrum Europas


Retour à Essen / Rückfahrt nach Essen
Soirée libre / Freie Abendgestaltung, (Voir programme optionnel et idées de sorties)

Dimanche / Sonntag, den 18. Juli 2010
9.00 - 10.00
Petit-déjeuner / Frühstück
10.15

Départ pour le Ruhrschnellweg, Still Leben, la plus grande fête de la Ruhr en 2010; Ce jour-là, 
une table de  60 km de long réunira les habitants de toute la région, de Dortmund à Duisburg,  en 
une tablée des cultures, des nationalités et des  générations /

Abfahrt mit öffentlichen Verkehrsmitteln zum Ruhrschnellweg, Still Leben, der größten Party der

Ruhr Metropole in 2010; 


An diesem Tag wird ein 60 km langer Tisch die Bewohner der ganzen Region zusammenführen, von


Dortmund bis Duisburg, eine Tafelrunde der Kulturen, Nationalitäten und Generationen.
11.00 – 16.00
Grand Pique-nique sur l’Autoroute A40 sortie 22 / Großes Picknick auf der A40 Ausfahrt 22
16.00 – 19.00
Optionel : Promenade au magnifique lac Baldeneysee, paradie des sports nautiques. Apportez vos 
maillots / Spaziergang an dem wunderschönen Wassersportparadies, Baldeneysee. Badeanzüge 
bitte mitbringen.
19.00 
Soirée libre. Proposition pour le groupe : Centre cuturel Zeche Karl ou Bar Seaside Beach Baldeney


Freie Abendgestaltung. Vorschlag für die Gruppe: Zeche Carl oder Seaside Beach Baldeney
Lundi / Montag, den 19. Juli 2010
8.00 - 9.00
Petit-déjeuner et rangement des chambres / Frühstück und Räumung der Zimmer

10.00 – 12.00
Visite guidée de l’ancienne mine de charbon Zollverein, Patrimoine mondial de l’Uneco /


Führung in der ehemaligen Zeche Zollverein, Weltkulturerbe der Unesco
12.30
Déjeuner au Goalfever / Mittagsessen im Goalfever 
FIN DU SEJOUR / ENDE DES AUFENTHALTES

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
INSCRIPTION / ANMELDUNG

« Voyage à Essen Kulturhauptstadt 2010 » – 16-19 juillet 2010 »

Hébergement/Unterkunft:
Goalfever, Sports- und Guest House, Heßler Straße 37, 45329 Essen

INSCRIPTIONS par mail avant 5 juin 2010 auprès de / 
ANMELDUNG per Email vor 5 Juni 2010 bei

Votre équipe organisatrice / Ihrem Organisationsteam
Karina Sillmann, Selma Polovina, Valérie Keyser

E-mail : essen2010@afasp.net
Prénom / Vorname et / und Nom / Nachname :


Adresse / Anschrift :


Téléphone / Telefon :


Age / Alter :
E-mail :
………………………………………….

Inscription avec hébergement / Mit Unterkunkt:     oui
  non   

Inscription sans hébergement / Ohne Unterkunft:  oui
  non   

Montant / Summe :


Règlement à / Zahlung
Par virement / Überweisung :

France : sur le compte français AFASP DEFTA, Chèques Postaux : Lyon Compte Nr. 1709 92J


Allemagne : sur le compte allemand AFASP DEFTA, Postscheckkonto : Saarbrücken, Konto Nr. 1585-667 BLZ 590 100 66

ou par Chèque 

dûment complété et signé, libellé à l’ordre de AFASP DEFTA à envoyer à Corine Merigot, Trésorière, 53 rue de la Comète, 92600 Asnières, France
Rappel du montant des cotisations 2010 / Beiträge für 2010

20 EUR
pour une personne seule / für eine Person
/ 30 EUR pour un couple / für ein Ehepaar

10 EUR
pour étudiants/Au Pair/Assistants de langue et chômeurs / für Studenten/Au Pair/Sprachassistenten und Arbeitslose

Informations complémentaires / Weitere Informationen

Hébergement / Unterkunft, Goalfever

Au Goalfever TM Guest House dans les murs de l’ancienne mine de charbon Fritz-Heinrich vous vors sentirez bien au premier coup d’oeil. Ce centre d’hébergement propose sur plus de 8000 m2 des chambres décorées avec goût, des salles de réunion, séminaire, mais aussi pour toute sorte de manifestation, ainsi qu’un bar et un jardin de bière. L’offre sportive riche de ce complexe fait du Goalfever TM Guest House un centre d’hébergement d’un caractère original et particulier, car la qualité tient à coeur à ses propriétaires. 
Im Goalfever TM Guest House in den Mauern der ehemaligen Zeche Fritz-Heinrich fühlen Sie sich vom ersten Augenblick an wohl. Auf über 8000 qm entstand hier dieses Gästezentrum mit geschmackvollen Zimmern, Tagungs- und Veranstaltungsräumen sowie einer Sportsbar mit Biergarten. Preisgekrönte Sportmöglichkeiten auf dem Gelände machen das Goalfever TM Sports & Guest House zu einer Unterkunft der besonderen Art, denn Qualität ist uns eine Herzensangelegenheit. Das Gästehaus ist zentral gelegen direkt an der A42 und an einer U-Bahn-Haltestelle.

Ausstattung:

LE GAZOMETRE D’OBERHAUSEN

Osez jeter un coup d'oeil dans le "Gazomètre" et admirez son espace gigantesque. Découvrez l'origine de l’ancien réservoir à gaz et son évolution. Du haut de ses 117 mètres, un panorama fantastique au-dessus de la partie occidentale de la Ruhr s'offre à vous.
DER GASOMETER IN OBERHAUSEN

Wagen Sie einen Blick in den Gasometer und bestaunen Sie das gigantische Raumerlebnis. Erfahren Sie mehr über die Ursprungsgeschichte des alten Gasspeichers und seinen Wandel. Vom Dach des 117 m hohen Gasometers bietet sich Ihnen ein fantastischer Rundblick über das westliche Ruhrgebiet

ZECHE ZOLLVEREIN, Weltkulturerbe der Unesco und sicherlich das bekannteste Industriedenkmal des Ruhrgebiets. Diese Bergbauanlage, die 1986 geschlossen wurde, war früher die wichtigste Kohlengrube in Europa. Heute ist sie ein Zentrum für Kunst und Kultur.
ZECHE ZOLLVEREIN, patrimoine mondial de l'Unesco, certainement le monument de l'industrie le plus connu du bassin de la Ruhr. Cette installation minière fermée en 1986 était autrefois la plus importante mine de charbon en Europe, elle est aujourd'hui un centre pour l'art et la culture. 
Idées de sorties supplémentaires / ANREGUNGEn für Eigene Unternehmungen


"MARGARETHENHÖHE", tient son nom de sa fondatrice, Margarethe Krupp. Construite entre 1909 et 1938, elle a une place particulière dans l'histoire des nombreuses constructions de logements appartenant à l'entreprise Krupp ou de ses œuvres sociales de bienfaisance : elle n'est pas la plus ancienne, mais elle fut une des premières cités où l'on essaya de réaliser les idées du mouvement des cités-jardins en Allemagne. L'idée centrale était un modèle d'habitation devant associer les avantages de la ville citadine à ceux de la vie rurale.

DIE "MARGARETHENHÖHE" erhielt ihren Namen von ihrer Gründerin, Margarethe Krupp. Sie wurde zwischen 1909 und 1938 erbaut und hat einen besonderen Platz in der Geschichte des Wohnungsbaus. Die Wohnungen gehörten dem Unternehmen Krupp oder seinen Hilfswerken: Es ist nicht die älteste, aber eine der ersten Städte in Deutschland, in der man versucht hat die Ideen der Gartenstadtbewegung zu verwirklichen. Die zentrale Idee war ein Wohnungsmodell, bei dem die Vorteile des städtischen Lebens mit denen des ländlichen Lebens verknüpft werden.

LE MUSEE FOLKWANG, premier musée public d'art contemporain en Europe, qui rouvre ses portes en 2010 dans une construction récente et une présentation nouvelle de la célèbre collection comportant des œuvres allemandes et françaises des XIX et XXème siècles.

DAS MUSEUM FOLKWANG

das erste öffentliche zeitgenössische Kunstmuseum in Europa, das 2010 in einem neuen Aufbau wiedereröffnet wird und eine berühmte Sammlung deutscher und französischer Werke des 19. und 20.Jahrhunderts neu präsentiert.  

LA VILLA HÜGEL, pompeuse villa construite en1872 pour Alfred Krupp. La villa fut habitée par cette famille jusqu'en 1945. 
DIE VILLA HÜGEL

Pompöse Villa, die 1872 von Alfred Krupp erbaut wurde. Die Villa wurde bis 1945 von dieser Familie bewohnt.
 
GRUGAPARK
La ville de Essen dispose d'un  "Grugapark", qui avec ses 70 hectares est le plus grand parc "intra-muros" d'Europe.
GRUGAPARK

Ferner verfügt die Stadt Essen über den Grugapark, der mit einer Größe von 70 Hektar die größte innerstädtische Parkanlage Europas ist.

MINE DE CHARBON CARL

Restaurant – Kneipe – Biergarten Malakow – Zeche Carl

Wilhelm-Nieswandt-Allee 100, 45326 Essen, Tel. 0201 / 83 444 15, Fax. 0201 / 35 01 58

E-Mail: zechecarl-musik@t-online.de
Les terrains de la vieille mine de charbon offrent beaucoup de possibilités et beaucoup de place qui ont pu être utilisés pour accueillir un centre pour enfants et adolescents. De cette façon, on a pu éviter la démolition de la mine de charbon et permettre la fondation en 1979 du centre pour jeunes et du centre culturel « Zeche Karl ». 
Aujourd'hui, l'offre dépasse ce contexte. On y joue des concerts, on y organise des fêtes, cours et Workshops, lectures et expositions. La « ZECHE Carl » est aujourd’hui une institution de la vie nocturne de Essen. Le programme de concerts fait avant tout partie des meilleurs de la région de la Ruhr. Le restaurant-bar Malakow est ouvert indépendamment des manifestations et offre un grand "Biergarten" en été. Le public est coloré et varié et dépendant des programmes respectifs.
ZECHE CARL
Restaurant – Kneipe – Biergarten Malakow – Zeche Carl

Die Gelände der alten Zechen bieten viele Möglichkeiten und viel Platz, der in diesem Fall für ein Kinder- und Jugendzentrum genutzt werden sollte. So konnte der Abriss der Zeche verhindert und 1979 das Jugend- und Kulturzentrum Zeche Carl gegründet werden. 

Die Zeche Carl ist heute eine Institution des Essener Nightlife. Vor allen Dingen das Konzertprogramm zählt zu den besten im Ruhrgebiet. Daneben bietet die Zeche Carl ein buntes Partyprogramm mit unterschiedlichen Musik-Styles. Die Restaurant-Kneipe Malakow ist unabhängig von den Veranstaltungen geöffnet und bietet im Sommer einen großen Biergarten. Das Publikum ist bunt gemischt und abhängig vom jeweiligen Programm.

LE MUSEE DE LA RUHR

Retrace l’histoire sociale et de l’industrialisation de l’une des plus grandes régions industrielles du monde.

DAS RUHRMUEUM
Führt die Kulturgeschichte der Industrialisierung einer der größten Industriegebiete Europas vor Augen.

Retrace l’histoire sociale et de l’industrialisation de l’une des plus grandes régions industrielles du monde.
Toutes les adresses des sites et informations complémentaires (plans de ville, U-Bahn…) seront fournies aux inscrits.

Alle Adressen der Sehenswürdigkeiten und weitere Informationen (Karten, U-Bahn Stationen…) werden den Angemeldeten zugeschickt.

NIGHTLIFE

La Ruhr possède une très grande variété de bars et clubs. Nous en avons sélectionné quelques-uns ci-dessous

Das Ruhrgebiet besitzt eine überaus bunte und vielfältige Club- und Barszene. Wir haben eine kleine Auswahl für Euch zusammengestellt. 

Et pour les journées et les nuits chaudes / Und hier noch ein spezieller Tipp für heiße Sommertage und -nächte:
Seaside Beach Baldeney
Freiherr-vom-Stein-Str. 384 am Baldeneysee
Beach Club der Superlative mit feinstem Sandstrand. Auf insgesamt 65.000 qm öffnet der Seaside Beach jedes Jahr pünktlich zum Sommerbeginn seine Pforten. Drei Südsee-Bars und eine Cocktaillounge fügen sich nahtlos in das Karibikkonzept ein und machen den Seaside Beach auch abends zur beliebten Freiluft-Cocktailbar. Regelmäßige Strandparties.
Baliha Lounge
Pferdemarkt 2 - 4
Auf fast 1000 Quadratmetern kann der Besucher auf mehreren Ebenen zwischen Dance Club, Lounge-Bereich, Cocktail-Bar und asiatischer Gourmet-Kultur in einer exklusiven Sushi-Bar wählen.Ambiente und Musik sprechen bevorzugt den anspruchsvolleren Gast ab 25 Jahre an.


Café & Bar Celona
Limbecker Str. 25
Das Cafe-Bistro-Restaurant Celona bietet Küche, Design und Ambiente mit mediterranen Einflüssen auf 2 Ebenen. Daneben kann man auf der großen Terrasse entspannt sitzen und dem Treiben in der Fußgängerzone zusehen.


Café Solo
Kettwiger Str. 36
Hübsch und modern eingerichtetes Café in der Innenstadt, es ist fast immer gut gefüllt.


Centro Oberhausen
Promenade
Hier reiht sich auf einer Länge von mehreren Hundert Metern ein Lokal an das nächste. Da ist für jeden das Passende dabei. Am schönsten ist es, draußen zu sitzen und einfach nur das bunte Völkchen zu beobachten.
Musik (in 8 Areas):Dancefloor, Charts, Hip Hop, R&B, Soul, Funk, House, Techno bis hin zu Party sind alle Musikrichtungen vertreten.
Musikpalette
Kettwiger Str. 20
Der Partyklassiker in Essen - seit Jahren schon garantiert sie an den Wochenenden und vor Feiertagen erstklassige Stimmung und tanzbare Musik, wobei hauptsächlich der Party-Mainstream bedient wird: Dance Classics, Charts und bekannte Hits von den 70s bis heute.

Nachtschicht
Bamlerstraße 100
Die Nachschicht ist für die Leute, die nicht so viel Geld fürs feiern ausgeben möchten oder können. Abfeiern, trinken und tanzen zu Charts und Partyklassikern in einer Disco, die eigentlich eher einer Ski-Hütte gleicht. Après-Ski-Fans werden sich wohl fühlen!

Sausalitos
Am Markt 1
Hier ist der Spaß zu Hause! Das Sausalitos ist die Partylocation auf 2 Ebenen am Kennedy Platz – mitten im Stadtzentrum von Essen. Das Publikum ist bunt gemischt. Ob Szenegänger, Business-People oder Spaß-Süchtige: Mann und Frau treffen hier während und nach der Happy Hour zum Flirten und Feiern aufeinander.
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